A. O. TpuryooBuu

PEAJIMM B ACIIEKTE ITEPEBOJUECKOM SKBUBAJIEHTHOCTH

Cratbs MOCBAIICHA BOIIPOCY ONPEACICHUA TMMOHATUA nepeBonquKoﬁ OKBUBAJICHTHOCTH,
a TaK»Ke CYIUIHOCTH peaynii Kak 0codoro kjaacca 0€33KBUBAJICHTHON JIEKCUKU. Y CTAHOBJIEHO, YTO
BCE THUITBI CEMAHTHUYECKUX COOTBETCTBUU MECXKAY JEKCUYCCKUMH CANHUIIAMU A3bIKa OpUTHUHAJIA U
s3bIKa MEPEBOAA MOYKHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM: 1) IOJIHOE COOTBETCTBHE, 2) YaCTUYHOE
COOTBETCTBHE, 3) OTCYTCTBHE COOTBETCTBHsA. B CTaTbe paccMaTpHBAIOTCA MOIXOMABI K OIpe-
NeNeHNI0 OE33KBUBAJICHTHOW JIEKCUKM B IIEJIOM U peajuil B 4acTHOCTH. (OTMedHaeTcsi, 4TO
peanuy, SBJIASCh HOCHUTEISIMH CTPAHOBEAUYECKOW U KYJNBTYPHO OOyCIIOBJIEHHOW WH(pOpManuy,
TpeOyIOT 0cOO0Tr0 MOAXOA PU MIEPEBOIE.

B mepByto odepenp MpeACTaBIISICTCS BaXXHBIM OINMPEACIIATH, KaKuM 00pazoM
MOTYT OBITh COOTHECEHBI €IMHHIIBI si3bika mepeona (I151) m mexomHoro s3bika
(1), Tax, JI. C. bapxynapoB mojarai, uTo «OCHOBHas mpoOiiemMa, C KOTOpOit
CTAJIKUBAETCA TEPEBOAUMK TPH mepenade pedepeHINATbHBIX 3HAUCHHUH, BhIpaXa-
€MBIX B UCXOJHOM TEKCTE, — 3TO HECOBIAJICHWE KPyra 3HAUCHWN, CBOWCTBEHHBIX
equanam A u [I5» [1, c. 74]. Cnenyer mosicHUTH, uTO pedepeHIuaibHoe
3HAUEHWE 37IECh MOHMMACTCA KaK «OTHOIICHWE MEXTYy 3HAKOM W PEPEPEHTOM
[Tam xe, c. 64], T.e. OTHOIIICHWE MEKIY O3HAUYAIOIIAM W O3HAYAEMbIM (B JTaHHOM
Cilydae — JIMHTBUCTUYECKAM 3HAKOM (CJIOBOM) M TOHATHEM, KOTOPOE STOT 3HAK
ob6o3HauaeT). He cymiecTByeT ABYyX pa3aWyHBIX S3BIKOB, Y KOTOPBIX CMBICIIOBBIC
eOVHUIBI — MOP(EMBI, CIOBa, YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOUCTAHWA — COBHAAATIA OB
MOJTHOCTBIO BO BCEM 00BeMe CBOMX pPeEpPeHITMATBHBIX 3HAYCHUW. XOTS caMu
BEIpQ)KaeMble 3HAUYCHUS (COHSTHSI») B OONBIIMHCTBE CBOEM COBMAAAIOT, HO
Croco0Obl WX BHIPAKECHHUS — WX TPYNNHUPOBKA, UWICHEHWE W OOBCIWHEHHE, WX
COUYETaHWE B Tpenenax oJHOW (popManbHON €IMHUIBI (MJIM HECKOJIBKUX €AMHHII),
KaK TIPaBWJIO, B PA3HBIX A3BIKAX PACXOMSTCS 0ojiee WM MEHEE PaTuKaJIbHBIM
o0pa3oM. OTO OCOOEHHO SAPKO MOXHO MPOJACMOHCTPUPOBATH HA MaTepuaie
CIIOBAPHOTO COCTaBa ABYX PA3JIMYHBIX SA3BIKOB — B HAIleM CIydae PYCCKOTO
U QHTIIUHACKOTO. XOTSA HOCHTENIAMH pedepeHIMaIbHbIX 3HAUCHUN SBIIAIOTCS HE
TOJILKO CJIOBA, BCE K€ yIOOHO OpaTh MMEHHO CJIOBO KAaK €IUHUILY COMOCTABIICHUSA
MIPY CPABHEHUW CEMAHTHUCCKUX €JMHMI] PA3HBIX SI3BIKOB; TIOITOMY B JaJbHEHIIIEM
W3JIOKCHUH PEUb TMOUJET O PYCCKUX M aHTJIMKACKUX ciioBax. OaHaKO HAI0 UMETh
B By, YTO OTMEYACMbIC HAMH THIIBI PACXOXKIACHUH MEXKIY CEMAaHTHUYCCKUMU
CHUCTEMaMH Pa3HBIX SI3BIKOB HE OTPAHWYHBAIOTCS CIIOBAMH, a XapaKTEPHBI TAKXKe
U JJIS JPYTUX SI3BIKOBBIX EIUHUIL (HAmpuMep, UTS TPaMMaTHUYECKUX Mopdem).
B menoMm Bce THIBI CEMAHTHUECKHUX COOTBETCTBHA MEXAY JIEKCUUCCKUMU
CAVMHUIIAMH JBYX S3BIKOB MOKHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM. 1) IIOJTHOE COOT-
BETCTBHE; 2) YaCTUYHOE COOTBETCTBUE, 3) OTCYTCTBHUE COOTBETCTBHS.
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Paccmotpum 5TH Tpu ciiydass B OTACNBHOCTH, YUUTHIBAs, YTO JUIS TCOPHUH
U TPAKTUKKA MEPeBOJa OCOOBIM MHTEPEC M TPYAHOCTh MPEACTABJIAIOT cO00# ABa
MOCJICTHAX Cydas (YacTUYHOE COOTBETCTBHE M TIOJIHOE OTCYTCTBHE COOTBET-
CTBHS).

JI. C. bapxynapoB OTMEUaeT, 4YTO «Ciaydad IIOJHOTO COBMIAJCHHUSA JIEKCH-
YECKUX €UHUIL PA3HBIX S3BIKOB BO BCEM 00BeMe MX peePEHIIMATBHOTO 3HAYCHUS
OTHOCHUTEJIbHO peniku. Kak mpaBuiio, 3To CjoBa OJIHO3HAYHBIC, TO €CTh UMEIOIINE
B 000MX SI3bIKaX TOJIbKO OJIHO JICKCHMUYECKOE 3HAUCHME, UYMCIIO MX, KaK MU3BECTHO,
MO CPaBHEHUIO C OOIIEH Maccoil CJIOB B JIGKCUKOHE $3bIKA OTHOCUTEIBHO
HeBennkoy» [1, ¢. 75-76]. Croa MOKHO OTHECTH CJIOBA, MPUHAJJICKAIUE MPEUMY-
IIECTBEHHO K CJICAYIOIINM JICKCHUECKUM TPYINaMm.

1. HNmena cobGcTBeHHBIC M Teorpaduueckie Ha3BaHMS, BXOISIINE B CIIOBApP-
HbIll cocTaB 00ouX s3bIKOB, Hanpumep: [ omep — ‘Homer’, Mockea — ‘Moscow’,
IHonvua — ‘Poland’ u T.11.

2. Hayunsple u TeXHWUYECKHE TEPMUHBI, HAPUMeEp: J1oeapugm — ‘logarithm’,
wecmuepanHux — ‘hexahedron’, 6ooopoo — ‘hydrogen’, nampuii — ‘sodium’, muexo-
numarowee — ‘mammal’, nozgonox — ‘vertebra’, kpecmoysemmuiii — ‘cruciferous’,
npomox — ‘proton’, akeamop — ‘equator’, gonsmmemp — ‘voltmeter’ u T.Im.

3. Hekoropsie npyrue rpynmbl CIoB, OJU3KHE MO CEMAHTHKE K YKa3aHHBIM
JIByM, HampuMep, HA3BaHWS MECAIEB W JHEH Hemenu:. sHeaps — ‘January’,
noneoenvrux — ‘Monday” u T.11. Croa ’ke¢ MpUMBIKAET Takasi CBoeoOpa3Has rpymniia
CJIOB, KaK YHCIIMTENbHEIE: mblcsiua — ‘thousand’, muiiuon — ‘million” u 1.1,

Bonee pacnpocTpaHeHHbIN ciydail UMeeT MecTo, Korjaa oda cioa — B U
u B [15 — uMeroT Kak COBMAMAIONMKE, TaK M PACXOIANIUECA 3HAUCHUA. TaK, pyccKoe
CMoJl ¥ aHTJIUHCKOE fable COBIAMAlOT TONBKO B 3HAUCHHH ‘TIPEAMET MeOeNH , HO
pacxonarcs B APYTUX: Y PYCCKOTO CMoJI €CTh TaKXe€ 3HAUCHWS ‘eaa’, ‘muia’,
(HampuMep, ‘CTOJT M KBapTHpA®, ‘TUETHUYCCKUH CTON ) W ‘yUpeKICHHE , ‘OTACHT B
KaHIIEJApUU (HampuMep, ‘CTOJT HAaXOJOK , ‘TIACTIOPTHBIM CTOJ ), KOTOPBIE OTCYT-
CTBYIOT y table W COOTBETCTBEHHO TEPENAIOTCS B QHTIUHCKOM SI3BIKE CIIOBAMH
board, food, cooking, diet w office, department. C npyroii CTOPOHBI, aHTJIHUHCKOE
table wMmeeT 3HAUCHHS, OTCYTCTBYIOIIME Y PYCCKOTO CMoOJ W TIepeaaBacMbie
B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBAMU. QOCKA, NAUmMAd, mabauyd, pacnucanue, 20pHoe nidamo
U HEKOTOpbIE Jipyrue. BTopoi nmpuMep: pycckoe ClIOBO OOM COBMAAAET C aHTJIMMA-
CKAM house B 3HAUCHUSAX ‘3/MaHWe’ W ‘AWHACTHS (Hampumep, 0oM Pomanoswvix
‘the House of Romanovs’), HO pacXoauTcst B APYTHX: Y PYCCKOTO OOM €CTh TAKKe
3HAUEHWE ‘JOMAITHAK OYar, XKWiibe’, KOTOPOE COOTBETCTBYET YK€ AHTIMHCKOMY
CIIOBY — home, a TaKKe 3HAUCHHUE ‘YUPESKACHHE , ‘TIPEANPHUATHE , B KOTOPOM OHO
MEPEBOUTCA TIO-PA3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, O KAKOM UMEHHO YUPEIKICHUN
UAET peub: cp. oemckuti oom — ‘children’s home’ wimm ‘orphanage’, mopeosuwiii oom —

‘(commercial) firm’, wucnpasumenvuwiit oom — ‘reformatory’, ueopmwiti oom —
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‘gambling-house’ wnu ‘casino’, cymacuieowuti oom (pasr.) — ‘lunatic asylum’
U T.M. AHTIUACKOE Aouse TakyKe MMEET IENbI PsA 3HAYCHWH, OTCYTCTBYIOIIAX
y PYCCKOTO ¢j10Ba dom, Hanpumep, ‘niayata mapnamenTa’ (‘the House of Commons’),
‘Treatp’, ‘ayAMTOPHUS, 3pUTENHN , ‘TIpEICTaBICHHUE, ceaHc’ U T.N. Yucio Takoro poaa
NpUMepoB HeTpyAHO yBenuuuthb. JI. C. bapxynapoB mojaraer, 4to «noJ0O0HbIA BHU
OTHOILICHUIA MEXKIY CIOBAMM JIBYX SI3bIKOB, MOSIBJIAIOIIMIACA, KaK ObLIO OTMEUEHO,
HanOosee OOBIYHBIM CITYYaeM, Mbl MOKEM Ha3BaTh nepeceueHuem» |1, ¢. 77-78].

W3 cka3aHHOTO 371€Ch O CEMaHTHUECKON Heau(phepeHITMPOBAHHOCTH 3HAKOB
OJIHOTO A3bIKA MO CPABHEHUIO C APYTUM HE CJIEAYET, KOHEUHO, AEIaTh BBIBO, UTO
TOT WJIM UHOM A3BIK «HE B COCTOSIHUW» 0003HAYUTH TO WUJIM UHOE MOHATHE U B 3TOM
OTHOILIIEHUH «MEHEE PA3BUT», YEM TOT S3bIK, B KOTOPOM €CTh OCOOBIH 3HAK Jis
JAHHOTO MOHATHUSA. JIFOOOH A3bIK B COCTOAHUMN 0003HAYUThH MPUHLIMIHAIBHO JH000€
MOHATHE — PE€Ub HJAET JUIIb O Pa3HbIX cnocofax Takoro oOo3HaueHud. J[ns
MEPEBOJIa JAAHHOE ABJICHUE, KAaK M MHOT'03HAUHOCTh, NPEACTABJISACT TPYIHOCTH
B TOM OTHOIIICHWH, YTO TIPH TEPEaue CI0Ba, CEMAaHTHUECKH HemudhepeHmpo-
BaHHoro B Mf, HeoOXoAMMO MOPOM3BECTH BBHIOOP MEXKAY BO3MOMKHBIMU COOT-
BercTBusiMU B [14 [Tam xe, c. 84].

Haxonen, TpeTnii BO3MOXKHBIN Clydail B3aUMHOTO OTHOIIEHHUS JICKCHUKH JIBYX
A3BIKOB — ATO TOJHOE OTCYTCTBUE COOTBETCTBUS TOW WIIM HMHOM JIEKCUUYECKOW
€JIMHULIC OJTHOTO A3bIKA B CJIOBAPHOM COCTaBE APYroro sA3bika. B 3Tux ciydasx
MPUHATO TOBOPUTH O TaK Ha3biBaeMoi Oe3rkBuBasieHTHOW jekcuke (BOJI). Ilo
JI. C. bapxynapoBy, «moja 0€3>KBHBAJICHTHOM JIEKCUKON MMEIOTCS B BUIY JIEKCH-
YECKUE CIWHUIBI (CIOBA W YCTOHYHMBBIC CJIIOBOCOUCTAHWS) OJHOTO W3 S3BIKOB,
KOTOPbIC HE UMEIOT HU MOJIHBIX, HU YACTUYHBIX SKBUBAJICHTOB CPEJIU JIEKCHUECKUX
equHull apyroro s3bsika» [Tam xe, c. 94]. Cioma OTHOCATCA B OCHOBHOM Cli€Ny-
IOIIME TPYTIBI CJIOB.

1. HNwmena cobcTtBeHHBIC, Teorpaduueckie HAMMEHOBAHMS, Ha3BAHUA YUPEK-
JICHWW, OpraHu3alvii, Ta3eT, MapoxO0J0B W T.I., HE HMEIOIIUE MOCTOAHHBIX
COOTBETCTBHUH B JIEKCMKOHE APYroro sA3bpika. Hampumep, nmpu mpocMOTpe Ta3eThbl
HaM BCTPEUAIOTCA Takue pycckue pamwmmmm, kak benoycos, Kapnuxos, Kamosun,
IIyunosa, [lvikynos, 3yoenxo, Onvumvinckuil, Jlanuenko, Cyxo00abCkuli A T.II.,
a TakKe TaKUE Ha3BaHUS HACEJICHHBIX MYHKTOB, Kak baxmau, Anexceeska,
Jlucosuuu, Ypycobuno, I'aspunoso-Iloca0 n T.n. ECTECTBEHHO, HUKAKUX 3KBH-
BaJICHTOB 3THM CJIOBAM B QHTJIMHCKOM SI3BIKE HET, B OTJIMYHE OT TaKUX (haMUJIHH,
Kak [lyuikun, J[ocmoesckuti, WM TakKuX TeorpaduuecKnX Ha3BaHMM, Kak Mockéa,
Kues, Kpviv W T.I., KOTOPbIE YXKE€ JIABHO TMOJYYWJIM YCTOWUYMBHIE SKBUBAJICHTHI
B cioBape aHrimiickoro sspika: ‘Pushkin’, ‘Dostoevski’, ‘Moscow’, ‘Kiev’,
‘Crimea’ u T.. Takum oOpa3oMm, HE BCETJa MOXHO TPOBECTH YETKYIO YEPTY
MEKy O€35KBUBAJICHTHBIMU MMEHAMU COOCTBEHHBIMM U TEMH, KOTOPHIE UMEIOT
B CJIOBape JPYroro s3blka MOCTOAHHBIE COOTBETCTBUSA — TO WA WHOE HMS
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coOCTBEHHOE WM Treorpaduyueckoe HaWMECHOBAHWE, BHAYAJIC HE WMEBINEE SKBH-
BaJICHTA B JPYTOM SI3BIKE, MOXKET 3aTe€M, HEOTHOKPATHO BCTPEUAsICh HA CTPAHUIIAX
MEPUOTNICCKON TeUaTH WKW XYAOKECTBCHHOW JIUTEPATYPhl, TOJYUHTHh TaKOE
COOTBETCTBHE, TPHUEM TOUYHO YCTAHOBHUTH BPEMs, KOTJa OKKAa3WMOHAJIbHBIN
SKBUBAJIEHT TEPEIIE B y3YAIbHBIA, TO €CTh YCTOMUYUBBINA, HE BCErAa BO3MOYKHO.
OnHako B TEJIOM MOYKHO CUHTATh, YTO K YHUCITY OE37KBUBAJICHTHOW JICKCUKH
OTHOCSITCS WMEHAa COOCTBEHHBIC W HA3BAaHMs, MAJIOW3BECTHBIC ISl HOCHUTENCH
JPYTOTO si3bIka (yYUTHIBAA, KOHEUHO, YTO TOHATHE «MAaJOM3BECTHBIN) SBIIACTCS
OTHOCHUTEIHHBIM M HETIOCTATOYHO cTporuM) [1, ¢. 92-94].

2. Tak Ha3pIBaeMble peaIUM, TO €CTh CJIOBA, O0O3HAUAOIIUE TPEIAMETHI,
MOHATUS W CHUTyallid, HE CYIMIECTBYIOMNAE B TPAKTHUECKOM OTBITE JIIOJEH,
roBOpAIIKUX Ha ApyroM s3bike. CroJa OTHOCATCS CJIOBA, 0003HAYAIOIINE PA3HOTO
poa mpeaMeTbl MATEPUAIIBHOW WM JTYXOBHOW KYJIBTYPbI, CBOMCTBEHHBIE TOJIBKO
JAHHOMY HapoAdy, HampuMep, Ha3BaHWs OJFOJ]] HANMOHAJIBHOW KyxHH (pyc. wu,
Oopuy, pacconvHuk, K6ac, kanay;, auti. muffin, haggis, toffee, sundae v T.1.), BUIOB
HApOJIHOW onexasl W 00yBU (pyc. capaghan, Oyuieepeiika, KOKOULHUK, TANMu),
HApPOJHBIX TAHIEB (pyc. mpenax, 2onax), BUAO0B YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA
(pyc. yacmywxu;, aarn. limericks) u T.n. Crofa k€ BXOIAT CJI0BA M yCTOWUUBHIC
CJIOBOCOUETAHUA, O0O03HAYAOINE XapPAaKTEPHBIE TOJBKO ISl JAHHOW CTpPaHBI
MOJIATUYECKAE YUPCIKICHUA W OOIICCTBCHHBIC SIBJICHHWS (HAMpUMEp, PYC.
ACUMAYHKM, KPACHBLI Y2O0l0K, YOAPHUK, OPYICUHHUK, MpPYyoo8das 6aXmd; aHTIL
primaries, caucus, lobbyist m T.1.), TOProBbie W OOIIECTBEHHBIC 3aBEACHUA (PYC.
00M KYIbmMypel, NAPK KYIAbmMypel 1 OmMOwiXa;, aHria./amep. drugstore, grill-room,
drive-in) u T.1. [Tam xe, c. 95].

3. Jlexcudeckne €IMHMIIBI, KOTOPHIE MOXHO Ha3BaTh CIYYAWHBIMH JIAKy-
HaMy. MBI UMeeM B BHIy T€ €AWMHUITH CJIOBAps OAHOTO M3 SI3BIKOB, KOTOPHIM TIO
KaKUM-TO TIpUYWHAM (HE BCET/a TMOHATHBIM) HET COOTBETCTBHH B JICKCHYECKOM
coctaBe (B BHAC CJIOB WJIM YCTOHYMBBHIX CIIOBOCOYETAHWI) APYroro s3bika. Tak,
HalpuMep, B CJIOBApE AHTIIMMCKOTO s3bIKA HET €IWHHWIIBI, COOTBETCTBYIOMEH IO
3HAUEHWIO PYCCKOMY CYMKU, TaK YTO JAHHOE TIOHATHE TIPUXOJAUTCA TIEpPEeIaBaTh Ha
AQHTIIMACKOM SI3BIKE OTHMCATENIPHO. JTUOO MyTeM yKa3aHWs Ha KOJIMYECTBO YaCOB,
Hanpumep: A npuedy uepes cymku (4epez osoe cymok) — ‘I shall come back in
twenty-four (forty-eight) hours’, mu6o xe, eciau MOAUCPKUBACTCS HETPEPHIBHOCTD,
KPYTJIOCYTOUHOCTh JCUCTBUSA, coueTaHueM day and night, nanpumep: Onu
pabomanu uyemeepo cymox — ‘They worked four days and nights’ [Tam xe,
c. 95-96].

['oBopss 0 O0€3’KBHBAJICHTHOW JIGKCUKE W TPYAHOCTAX €€ TIEPeBOJa,
E. A. MucyHo onpenenisieT TaHHbIH S3IKOBOM TUIACT KaK «JICKCUYCCKUC ¢TMHMIIHI,
HE WMEIOINE COOTBETCTBHUS (SKBHUBAJICHTA) B CJIOBAPHOM COCTABE JAPYTOTO S3BIKA»
[2, c. 130-131].

K OCHOBHBIM mpHUYWHAM CYIECTBOBAHWA O€39KBUBAJICHTHOW JICKCUKW JIaH-
HBIA aBTOP OTHOCHUT CJIEAYIOLIHUE.
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1. Hagwume B wWCXOAHOW KyJIbTYype TPEAMETOB WM SBJICHUH, OTCYT-
CTBYIOIIIMX B KYJbType YHWTATeNsd TepeBoja, Hanpumep:. Yorkshire pudding —
‘Hopkimupckuii myauHr’ (6511010), banjo — ‘6aHmK0’ (MY3bIKAIBHBIN WHCTPYMEHT)
u T.11. Takoro poma ciioBa WX CIIOBOCOUYETAHWS HA3BIBAIOTCS peanmsiMu. Peannn
OTpaXkarOT HAIMOHAIBHO-KYJBTYPHYIO CHEIU(UKYy W 0003HAYAIOT MPEAMETHI U
MOHATHSA, OTHOCSIINECS KO BCeM cdepaMm UYeTOBEUECKON >KU3HH, TaK, HAMpPUMED,
reorpaduueckue peanuu (jungle — ‘mKyHTIA®, Steppe — ‘cTemb’). OTH CIOBa
MPEACTABIIAIOT COO0M JacTh (POHOBHIX 3HAHUH, T.€. COBOKYITHOCTH TPEICTABICHUN
0 TOM, 4YTO cocTaBysieT ()OH, Ha KOTOPOM MPOTEKAET XHU3Hb JPYroro Hapo/a,
JPYTON CTPAHBI.

2. Paznuumsa B 0003HAUEHWH CXOJHBIX TOHATHH B aHTIUHCKOM W PYCCKOM
A3bIKAX, HAIPUMED: d fortnight — ‘nBe Henenwu ; decade — ‘necarunetue’;, 24 hours
unm day and night — ‘CyTKu’ | T.II.

3. Pazmuuus B cucremax ciaoBooOpa3oBaTeNbHBIX CY(HPHUKCOB aHTIIHIACKOTO
U PYCCKOTO S3BIKOB, HAIIPUMED, HATMUNE B PYCCKOM S3BIKE OOJIBITOTO KOJUYECTBA
YMEHBITUTEIBHBIX CY(HUKCOB U HE3HAUUTEIIHHOE KOJTUYESCTBO TAKOBBIX B AHTJIHIA-
cKkoM si3bike (cmynvyux — “a little chair’); cmocobroCcTs anTmiickoro cyddukca -er
00pa30BHIBAThH CYIMIECTBUTEIIEHOE — areHT ASHCTBUSA — HE TOJBKO OT TJIaroJioB, HO U
CJIOB, HE ABIIAIONIMXCA TJiarojamu (a nine-to-fiver — ‘ciyxammii, padoTaromniuii
C AeBATH A0 mAaAtH , a wild-lifer — ‘3amuTHUK XuBOW mpupoan’). K Takum
cy(pdukcam, Ha3pIBAEMBIM WHOTJA O€39KBUBAJICHTHBIMH, MOXHO TAKXE OTHECTH
cy(dukcsl nmpunaratenbHbIX -ed, -able (a mini-skirted girl — ‘neBymka B MUHU-
100Ke’; to say the usually unsayable — ‘ckazath TO, 0 YeM OOBIYHO YMATUHMBAIOT ),
croco0HOE BBHICTYMATh B posn cyddukca cioso friendly (a user-friendly computer —
‘MPOCTOi B AKCIUTYaTanuu komMmsiorep’) U T.1. CrioBa, 00pa3oBaHHBIC C TTOMOIIBIO
TakuX Cy(DPUKCOB, ABIAIOTCS YaCTO OKKA3HOHAJIBHBIMHU, T.€. CO3JAHHBIMH I
KOHKPETHOTO Cliydasi, W CIy>KaT A1 CO3/IaHWd WPOHWYECKOTO WM FOMOPHUCTH-
yeckoro s¢gdekra, Hanpumep: a richly-ringed lady — ‘nama ¢ yHWU3aHHBIMHA
KoJiplaMu pykamu’ [2, ¢. 130-131].

Opnnako, ecnu OOpaTUTBCSA HEMOCPEACTBEHHO K TEPMHUHY pedius, CTOUT
OTMETHTh, YTO KaK JIMHTBHCTHUECKOC TIOHATHEC OH OTHOCITCS K KaTeTOpPHH
0€37KBUBAJICHTHOH JieKCUKH. CaMO K€ TIOHATHE peaiusi CITy AT i1 0003HAUECHUS
npeaMeTa WM Bemuy (TMOHATHS), KOTOpas CymiecTByeT (WM CyIIeCTBOBAJIA)
MarepuabHO. Yaie Bcero peajauu 0003HAUAOT MNPEAMEThl MATEPUATIbLHONW KYJIb-
TyPbI, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOT TOT WK WHOM HAPOJ U BBIPAKAIOT HAITMOHATbHBIHA
KoJIopuT. MM Taxke mpHCyI BPEMEHHBIN KOJIOPUT: pPeajui OBICTPO PearupyroT Ha
W3MEHEHUS B pa3BuTUU oOImecTBa. C apyroi CTOPOHBI, B TIEPEBOJTOBEICHAN YTUM
TEPMUHOM OOO03HAYAIOT B OOJBITMHCTBE CAy4YacB CJIOBA, HA3BIBAIOIINE YIIOMS-
HYTBIE TIPEAMETHI ¥ TOHATHSA. HTEPECHO TakXe TO, UTO JAHHBIA TUIACT JIEKCHKH
TpeOyeT ocoboro moaxoja mpu mepepoje. Tak, mepeBOoAUMKAM HEPEIKO MPHUXO-
auTCs TpuOeraTh K TPOCTPAHHBIM OINMUCAHUAM WM TIpeajarath COOCTBEHHBIE
HEOJIOTM3MBI THma Haoszemka — ‘elevated railroad’ (mo amamorum co ciioBOM
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noosemka), eukmpona — ‘Victrola’ (mpourpeIBaTens ONMPENSICHHON Mapku; Victor —
HazBaHWe (PUPMBI, MPOU3BOIAIICH paauo- U Teaeanmnaparypy); oyxmvexep — ‘book-
maker’ (demoBek, MPUHUMAIOIINN 3aKJIaabl OT MyOJWKM HA CKaukax W Oerax);
poocmep — ‘roadster’ (IByXMeCTHasi MaIlIMHA ¢ OTKATHBIM BEpXoM) [3, ¢. 5].

[To cpaBHEHHIO ¢ APYTHMH CJIOBAMH SI3bIKA OTJIUUYHMTEIIBHONH UEPTOH peallud
ABIIACTCS XapakKTEP €€ MPEAMETHOTO COJAEPKaHWA, T.€. TECHas CBA3b 0003Ha-
4aeMoro peajueil mpeaMera, MOHATHA, SABJICHHUS C HAPOAOM (CTPaHOM), C OAHOMU
CTOPOHBI, 1 UCTOPHUECKIUM OTPE3KOM BPEMEHHU — C apyroi. OTCioma CleayeT, uTo
peaymM TPUCYI COOTBETCTBYIONMMWM HAIMOHANBHBIM (MECTHBIN) WJIM HWCTOPH-
yeckuii konoput [Tam xe, ¢. 7].

OcHOBBIBAsICH HA M3YyUYEHHOM MarepHaie, MojiaraéM, 4ro HamOojee TOUHOE
onpenenieHue peanuit 6610 BeIABUHYTO C. BiaxosbiM u C. ®opuHBIM, COTIACHO
KOTOPOMY TIOJ PEAMsIMH TIOHUMAIOTCS «CJIOBA W BBIPAXCHUS, HA3BIBAIOIIHE
MPEAMETHI, SBJICHWA, OOBEKTHI, XapaKTCPHBIC UIS JKU3HU, OBITA, KYJIbTYPHI,
COIMMAJTFHOTO PA3BUTHs OJHOTO HApOJa W Maj03HAKOMBIC JTUOO UYKIbIE APYTOMY
HapOy, BBHIPAXAIONTNE HAIMOHATBHBIA W (WJIM) BPEMEHHOW KOJIOPWUT, HE WMeE-
IOMKe, KaK TMPaBUJIO, TOYHBIX COOTBETCTBHW B APYIOM s3bIKE W TpeOyIOmue
ocoboro noaxoaa npu nepesoae» [4, ¢. 32].
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The article elucidates the problem of translation equivalence and culture-specific elements
as a special class of vocabulary having no direct equivalents in the target language.
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